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บทคัดย่อ

	 บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาบรบิททัว่ไป ประเพณพีืน้บ้าน และเปรยีบเทยีบประเพณี

พื้นบ้านของชาวไทยพวน จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย กับชาวลาวพวนเชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ศึกษาภาคสนามท่ีอ�ำเภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี กับแขวงเชียงขวาง 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว รวบรวมข้อมูลใช้การสังเกต และสัมภาษณ์เชิงลึกผู้ให้ข้อมูล

ส�ำคัญจ�ำนวน 30 คน ประกอบการบันทึกภาพและเสียง แล้วน�ำมาวิเคราะห์เนื้อหา ผลการวิจัย 

พบว่า บริบท 2 พื้นที่เหมือนกันเกี่ยวกับภาษาพวนซึ่งแสดงอัตลักษณ์ของชาวพวน 2 พื้นที่ แต่ต่างกัน

ในเรื่องสภาพทางภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ การเมืองและเศรษฐกิจ เชียงขวางตั้งอยู่บนพื้นที่ราบโอบ

ล้อมด้วยภูเขา เคยผ่านภาวะสงคราม และอยู่ภายใต้การปกครองระบอบสังคมนิยม ขณะท่ีบ้านหมี ่

ตั้งอยู่บนพื้นที่ราบลุ่ม รวมกลุ่มกันเป็นปึกแผ่น และอยู่ภายใต้การปกครองระบอบประชาธิปไตยที่มี 

พระมหากษัตริย์เป็นประมุข ทั้ง 2 พื้นที่พยายามรื้อฟื้นรูปแบบประเพณีดั้งเดิมไว้เป็นส่วนใหญ่ เมื่อ

เปรียบเทียบประเพณีพื้นบ้านของชาวพวนทั้ง 2 พื้นที่ จะพบว่า ลาวพวนเชียงขวาง และไทยพวน

บ้านหมี่ได้พยายามแสดงบทบาทหน้าท่ีรวมพลังศรัทธาของชุมชนได้อย่างเข้มแข็ง ในการอนุรักษ์

ประเพณทีีส่�ำคัญบนความศรทัธา ซึง่มอีทิธพิลต่อชวีติและชมุชนชาวพวนทางด้านจติใจและปัญญา โดย

เชือ่ว่าเมือ่ประกอบพธิกีรรมแล้วจะเกิดความเป็นสริมิงคลแก่ตนเอง และครอบครวั บ้านเมอืงจะอยูเ่ยน็

เป็นสขุ สร้างความมัน่ใจในการประกอบอาชพีเกษตรกรรม เกดิความอดุมสมบรูณ์ของน�ำ้และพชืพนัธุ์

ธัญญาหาร เสริมสร้างความสามัคคีของคนในชุมชนที่ร่วมจัดงาน และร่วมกันพัฒนาชุมชน ด้วยความ

รู้สึกเป็นเจ้าของร่วมกัน ตลอดจนแสดงออกถึงความกตัญญูกตเวทีต่อผู้มีพระคุณ ซ่ึงเป็นท่ีพึ่งทางใจ 

ที่ช่วยให้ทุกคนอยู่ร่วมกันได้อย่างปกติสุข แต่ประเพณีพื้นบ้านบางอย่างของลาวพวนในปัจจุบัน  

เชียงขวางได้รับการปรับเปลี่ยนเพื่อให้เกิดการผสมกลมกลืนกับวัฒนธรรมลาว 

ค�ำส�ำคัญ: ประเพณีพื้นบ้าน ชาวไทยพวนบ้านหมี่ ชาวลาวพวนเชียงขวาง  

       การศึกษาเปรียบเทียบประเพณีพื้นบ้านของชาวไทยพวน

บ้านหมี ่จงัหวดัลพบรุ ีประเทศไทย กบัชาวลาวพวนเชยีงขวาง 

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว*
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A Comparative Study of Thai Phuan Folk Tradition 

in Ban Mi, Lopburi Province, Thailand and Loa Phuan 

in Chiang Khwang, People’s Republic of Loa*

 Wasana Boonsom**

  Abstract

	 This paper examined the general context and conducted the comparatiive 

study of local traditions between of Thai Phuan in Amphor Ban Mi, Lopburi Province, 

Thailand and those of Loa Phuan in Chiang Khwang, Loa People’s Democratic Republic. 

Data were collected by observation and in-depth of 30 interviewees. Together with pictures 

on videotape record, data were analyzed using content analysis. The results of the 

research have revealed that people of the two areas speak the name Phaun language 

which presents their identity, However, their geography, history, politics, and economy 

are diffirent. Chiang Khwang is located in mountainous region and ruled by socialism, 

while Ban Mi is located on flat, low-lying land and ruled by capitalism. Both of them 

try their best to restore and conserve their traditions and rituals. Loa Phuan in Chiang 

khwang has adjusted some rituals in order to create harmony with Loa culture. Even 

though people of the two areas have different background, they have created strong 

communities through their traditional rituals. They have a strong belief that their rituals 

bring their happiness, prosperity, peace, well-being, and unity.

Keywords:  Folk-Tradition Thai Phuan in Ban Mi Loa Phuan in Chiang Khuang
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บทนำ� (Introduction)

พวนเป็นช่ือเรียกของคนกลุ่มหน่ึงท่ีพูดตระกูลภาษาไทย-ลาว สำ�เนียงพวน คำ�ว่า พวน เป็นคำ�เดียวกับ พูน

หรือโพน หมายถึง บริเวณที่สูงหรือที่ราบสูง คนพวนคือบรรดาผู้คนที่ตั้งบ้านเรือนอยู่รวมกันบริเวณที่สูงหรือ

ทีร่าบสงู (ซ่ึงคำ�พืน้เมอืงด้ังเดิม เรยีกวา่ พวน) ตอ่มาเรยีก ไทยพวน หมายถงึ ชาวพวน (สจุติต ์วงษเ์ทศ, 2544: 

1) ชาวพวนคอืกลุม่ชนทีต้ั่งบา้นเรอืนอยูร่วมกนับรเิวณทีร่าบสงู มหีลกัแหลง่ด้ังเดมิอยูเ่มอืงพวน ใกลทุ้ง่ไหหิน 

แขวงเชียงขวางในลาว พูดตระกูลภาษาไทย-ลาว สำ�เนียงพวน ประมาณ 3,000 ปีมาแล้ว อยู่บริเวณมณฑล

กวางสีในจีนติดกับเวียดนาม ชาวไทยพวนบ้านหมี่กับชาวลาวพวนเชียงขวางมีรากเหง้า และประวัติศาสตร์

ความเป็นมาร่วมกัน มีขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ไทยพวนบ้านหมี่ 

จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย กับลาวพวนเชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวเป็นกลุ่ม

ชนที่มีความเชื่อมโยงกันทางประวัติศาสตร์ เนื่องจากไทยพวนบ้านหมี่อพยพมาจากแขวงเชียงขวาง มีภาษา

และประเพณีเป็นของตนเองสืบมาช้านาน ตามข้อเขียนของเจ้าคำ�หลวง หน่อคำ� (2555: 32) ได้เล่าตำ�นาน 

ขุนบูลมสร้างเมืองให้ลูกชายคนโตช่ือขุนลอปกครองเมืองหลวงพระบาง คนท่ีห้าช่ืองัวอินปกครองเมืองอโยธยา 

และคนที่เจ็ดเป็นคนสุดท้องชื่อเจ็ดเจืองปกครองเมืองพวนหรือเมืองเชียงขวาง 

	 ชาวไทยพวนบา้นหม่ี จงัหวดัลพบรุ ีอพยพเขา้มาตัง้บา้นเรอืนอยูท่ีบ่า้นหมีใ่นรชัสมยัพระบาทสมเดจ็

พระน่ังเกล้าเจา้อยูห่วั เมือ่ พ.ศ. 2372 ดำ�เนนิชีวติอยูท่า่มกลางกระแสวฒันธรรมไทย แตพ่วนกลุม่นีย้งัรกัษา

จารีตประเพณีส่วนใหญ่ของตนไว้อย่างม่ันคง ดังน้ัน ในสังคมของลาวพวนเชียงขวางและไทยพวนบ้านหม่ีจึง 

ไม่จำ�เป็นต้องมีกฎหมายเหมือนปัจจุบัน วิถีชีวิตดังกล่าวสามารถทำ�ให้สังคมสงบสุขไม่มีเร่ืองทะเลาะเบาะแว้งกัน 

อาจมีการขัดแย้งกันบ้างก็ตัดสินกันได้ด้วยผู้อาวุโส ที่ชาวพวนเคารพนับถือเรียกว่า “เจ้าโคตร” นอกจากนี้

ยังมีอักษรเป็นของตนเอง คือ อักษรพวน ท้ังรู้จักอักษรตัวธรรมและอักษรไทยน้อย อักษรตัวธรรมจะพบได้ตาม

วัดต่าง ๆ ซึ่งมีคัมภีร์เทศน์เป็นอักษรตัวธรรมจำ�นวนมาก พวนกลุ่มนี้เริ่มใช้อักษรไทยกันอย่างกว้างขวางใน

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ปี พ.ศ. 2464 เมื่อมีการประกาศใช้พระราชบัญญัติประถม

ศึกษาขึ้น แต่กระนั้นก็ตาม จารีตประเพณีของชาวพวนก็หาได้คลี่คลายไปกับวัฒนธรรมสมัยใหม่ไม่ เพราะ

ชาวพวนเป็นกลุ่มชนที่รักษายึดมั่นในจารีตประเพณีของเผ่าพันธุ์

 พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยูห่วัทรงเนน้วา่การรักษาวฒันธรรมและประเพณคีอืการรกัษาชาต ิเพราะ

ประเพณเีปน็สิง่ทีก่ลุม่ชนสรา้งใหม้ขีึน้ ถา่ยทอดจากรุน่สู่รุน่ดว้ยการปฏบิตัสิบืตอ่กนัมา เปน็สิง่ทีฝ่งัรากลกึอยู่

ในจติใจของกลุม่ชน เปน็เรือ่งของความเชือ่ ความรูส้กึ ความนกึและความคดิทีส่ะสมและสบืตอ่กนัมาจนเปน็

นิสัยสังคม ทั้งนี้ เสฐียรโกเศศ (2546: 6) กล่าวไว้ว่า “ประเพณีและวัฒนธรรมเป็นสิ่งสากลในประสบการณ์

ของคน ประจกัษ์เหน็ในถิน่ต่าง ๆ  แต่ละถิน่ มสีว่นปลกียอ่ยซึง่เป็นพเิศษเฉพาะถ่ินนัน้ ๆ  เพือ่ให้เหน็วา่เหมือน

กัน และไม่เหมือนกันอย่างไรบ้าง ซึ่งเป็นการศึกษาเปรียบเทียบไปในตัว ประเพณีและวัฒนธรรมเป็นสิ่งมี

ชีวิตมีเกิดแก่เจ็บตายได้ ถ้าจะให้ตายช้าก็ต้องมีสิ่งใหม่เข้ามาปรับปรุงเพิ่มเติม คํ้าจุนไว้ให้เข้ากันได้เหมาะกับ

ยุคสมัยและสิ่งแวดล้อม และต้องให้เก่ากับใหม่ต่อเนื่องเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน เพื่อรักษาบุคลิกลักษณะของ

ชาติไว้ จึงจะไม่หลงตนและได้ชื่อว่ารู้จักตน” 
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	 สภาพปัจจุบันทางประเพณีและวัฒนธรรมของไทยพวนบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย ปรับ
เปลี่ยนวิถีการทำ�มาหากิน จากการเกษตรเพื่อยังชีพและกึ่งยังชีพมาเป็นการเกษตรเชิงพาณิชย์ที่ต้องพึ่งพิง
ระบบตลาดภายนอก การศึกษาที่เน้นการผลิตคนเข้าสู่สังคมเมืองและภาคอุตสาหกรรมมีส่วนทำ�ให้กลุ่มชน
บางส่วนต้องละทิ้งประเพณีพื้นบ้าน รวมทั้งเด็กรุ่นใหม่ขาดโอกาสในการเรียนรู้ประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิม
ของตน ตลอดจนปราชญ์ชาวบ้านจำ�นวนไม่น้อยต้องล้มหายตายจาก ประเพณีพ้ืนบ้านบางอย่างสูญหายไป 
กับกาลเวลา ขณะที่ลาวพวนเชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้ประสบกับภัย
สงคราม จนต้องอพยพลี้ภัยไปอยู่ตามที่ต่าง ๆ เช่น เวียงจันทน์ในลาว บ้านหมี่ในไทย เป็นต้น เมืองพวน  
เชียงขวางในปัจจุบันจึงเหลือแต่พวนกลุ่มใหม่เป็นส่วนใหญ่ 

	 ในอนาคตอนัใกล ้การหลอมรวมวฒันธรรมอาเซยีนนา่จะมผีลใหก้ลุม่ประเทศมปีฏสิมัพนัธท์างสงัคม 
เศรษฐกิจ วัฒนธรรมจนเกือบจะเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน เกิดการเรียนรู้วัฒนธรรมของกันและกันให้ดียิ่ง ๆ 
ขึ้นไป กรณีไทย–ลาวถือเป็นทวิภาคีที่มีความใกล้ชิดกันอย่างลึกซึ้ง แต่ภายใต้ระบอบการปกครองที่แตกต่าง
ทำ�ให้ห่างเหินกันไป  การศึกษาเรียนรู้ขนบธรรมเนียมประเพณีและเทศกาลต่าง ๆ  ย่อมจะมีส่วนให้ไทย-ลาว 
กลับไดผู้กพนัใกลช้ดิ เกดิสมัพนัธภาพ เกดิความรกัใคร่และสมัผสักนัมากขึน้ เนน้การอนรุกัษจ์ดุตา่งและการ
แสวงหาจุดร่วมชาติพันธุ์อาเซียนที่มีรากเหง้ามาจากแหล่งเดียวกัน อันจะส่งผลให้ระบบการปกครอง สังคม 
วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมือง การทหาร โดยเฉพาะประเพณีและวิถีชีวิตซ่ึงจะช่วยประสานความเป็นน้ํา
หนึ่งใจเดียวกัน ก่อให้เกิดความเข้าใจกันได้อย่างกว้างขวางลึกซึ้ง ในระหว่างเก็บข้อมูลภาคสนามจะเกิดการ
แลกเปลีย่นเรยีนรู ้ระหวา่งผูศ้กึษากบัผูถ้กูศกึษา จงึนา่สนใจทีจ่ะทำ�การศกึษาประเพณพีืน้บา้นของชาวพวน
ทั้งสองกลุ่ม ซึ่งเชื่อว่าจะก่อให้เกิดองค์ความรู้ในด้านประเพณี ทั้งที่มีความใกล้เคียงหรือแตกต่างกัน ผลักดัน
ให้เกิดสิ่งใหม่ ๆ พัฒนาขึ้นมาได้อย่างต่อเนื่องและยั่งยืน ตลอดจนกลุ่มประเทศอาเซียนได้เรียนรู้และเข้าใจ
ระหว่างกันมากขึ้น ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาเรื่องนี้

วัตถุประสงค์ (Objectives)

 1) เพื่อศึกษาบริบททั่วไปของชาวไทยพวน จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย กับชาวลาวพวน เชียงขวาง 
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

2) เพื่อศึกษาประเพณีพื้นบ้านของชาวไทยพวน จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย กับชาวลาวพวน        
เชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

3) เพ่ือเปรียบเทียบประเพณีพ้ืนบ้านชาวไทยพวน จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย กับชาวลาวพวน  
เชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ (Achievement)

	 1)  ผูศ้กึษาเข้าใจการดำ�รงอยูแ่ละการปรบัเปลีย่นของประเพณพีืน้บา้นใน 2 พืน้ที ่ทีม่บีริบทตา่งกัน
ของชนชาวพวน ซึ่งมีทั้งในประเทศลาวและในประเทศไทย
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	 2) ผู้นำ�ชุมชนสามารถนำ�ผลการวิจัยไปสู่การบริหารจัดการการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมอย่างครบ

วงจร อนัจะชว่ยอนรุกัษ ์สง่เสรมิและเผยแพรศ่ลิปวฒันธรรมพวน ซึง่เปน็สว่นประกอบของประชาคมอาเซยีน

ให้คงอยู่ ปรับปรุงให้ดีขึ้น และเป็นที่รู้จักกันอย่างกว้างขวาง 

	 3) ผู้บริหารสถานศึกษาในทั้งสองชุมชนสามารถนำ�ผลการวิจัยไปใช้ออกแบบการศึกษาในและ

นอกระบบสถานศึกษาทุกระดับการศึกษา โดยมีความยากง่ายแตกต่างกัน เช่น การอบรมให้ความรู้เกี่ยวกับ

ประเพณแีละสว่นประกอบต่าง ๆ  ในแต่ละประเพณ ีการประยกุต์กจิกรรมเกีย่วกบัประเพณท่ีีบูรณาการ ความ

เชื่อ ค่านิยม ระบบความสัมพันธ์ของมนุษย์ที่มีต่อสิ่งแวดล้อมรวมถึงการผลิตของกลุ่มชนชาวพวน เป็นต้น

4)  ทำ�ให้ทราบประวัติศาสตร์ท้องถิ่นและวัฒนธรรมพื้นบ้านพวนมีส่วนกระตุ้นให้เจ้าของท้องถิ่น

และประชาคมอาเซียนเกิดความรักความภูมิใจในบรรพบุรุษของตน ตลอดจนประเพณีพื้นบ้านของพวน ซึ่ง

อยูกั่นไดโ้ดยฮีตบา้นคองเมอืงนา่จะเปน็ขอ้มลูสำ�หรบันกัปกครองไดศ้กึษาอยา่งกวา้งขวาง และนำ�มาประยกุต์

ใช้ได้ในโครงสร้างสังคมอื่น ๆ

	 5)  ผลสำ�เร็จท่ีเป็นองค์ความรู้ซ่ึงมีความแตกต่างจากท่ีเคยมีมาแล้วและนำ�ไปต่อยอดการวิจัยได้ 

จากการเช่ือมโยงชาติพันธ์ุอาเซียนท่ีมีรากเหง้ามาจากแหล่งเดียวกัน ท่ีเคยห่างไกลกัน กลับได้ผูกพันใกล้ชิด 

เกิดความเข้าใจกันได้อย่างกว้างขวางลึกซ้ึง ส่งผลให้สัมพันธภาพของสองประเทศแน่นแฟ้นเป็นอันหนึ่ง 

อนัเดยีวกนัมากขึน้ เปน็การอนรุกัษจ์ดุต่างและการแสวงหาจดุรว่มของชาตพินัธุห์นึง่ของอาเซยีนทีม่รีากเหงา้

มาจากแหลง่เดยีวกนั นอกจากนี ้ยงัเกดิการแลกเปลีย่นเรยีนรู ้เกดิความคดิเหน็ในเชงิรเิริม่สรา้งสรรคส์ิง่ใหม ่ 

อันจะก่อให้เกิดพลังผลักดันให้วิถีวัฒนธรรมไทยลาวได้มีความสัมพันธ์และพัฒนาอย่างต่อเนื่องและยั่งยืน 

ตลอดจนกลุ่มประเทศอาเซียนได้เรียนรู้และเข้าใจระหว่างกัน

ระเบียบวิธีวิจัย (Method)

	 การวิจัยนี้เป็นการวิจัยประยุกต์ที่ใช้การศึกษาภาคสนามตามแนวทางวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้วิธี

การสังเกตแบบมีส่วนร่วมในการเก็บข้อมูล ร่วมกับการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลสำ�คัญอย่างไม่เป็นทางการ โดย

มีกระบวนการดำ�เนินการวิจัย ดังนี้

	 1) เลือกพ้ืนที่ศึกษาในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยเลือกถิ่นที่มีชาวพวน

อาศัยอยู่มากที่สุด ได้แก่ เมืองโพนสะหวัน แขวงเชียงขวาง ส่วนในประเทศไทย เลือกถิ่นที่มีชาวพวนอาศัย

อยู่มากที่สุดและถือเป็นเมืองหลวงของไทยพวนในประเทศไทย ได้แก่ อำ�เภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี 

2) สำ�รวจบริบททั่วไปด้วยการสังเกตและการสัมภาษณ์ข้อมูลเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ ความเป็นมา 

วถิชีวีติ โดยเฉพาะประเพณีพืน้บา้นจากบตุรหลาน ชนกลุม่นอ้ยท่ีมคีวามรู ้ตลอดจนศกึษาเอกสารทางราชการ

จากกองจดหมายเหตุแห่งชาติ จารึกและหนังสือผูกต่าง ๆ
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3) รวบรวมข้อมูลด้วยการสังเกตแบบมีส่วนร่วม โดยผู้วิจัยเข้าไปใช้ชีวิตร่วมกับชาวบ้าน และสืบหา

ผู้ให้ข้อมูลสำ�คัญ ร่วมกิจกรรมประเพณีพื้นบ้านทั้งในรอบชีวิตและในรอบปี สังเกตพฤติกรรมของบุคคลใน

สังคมขณะที่ร่วมกิจกรรม ได้ทำ�การบันทึกภาพและเสียง ตลอดจนสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการกับผู้รู้ใน

ชุมชน ได้แก่ คณะวิจัยไทย-ลาว นักศึกษาไทย-ลาว และวิทยากรท้องถิ่นไทย-ลาว ชุมชนละ 30 คน ด้วยการ

สัมภาษณ์เป็นรายบุคคลและสัมภาษณ์เป็นรายกลุ่ม ด้วยข้อคำ�ถามในลักษณะเดียวกัน 

4) วิเคราะห์ข้อมูลด้วยวิธีพรรณนา จัดกระทำ�และนำ�เสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์

5) รายงานผลการวิจัยและเผยแพร่ผลงานวิจัยในรายการโทรทัศน์ทางไกลผ่านดาวเทียม 

ผลการวิจัย (Research Result)

	 1)  บริบททั่วไปของชาวลาวพวนเชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว กับ 

ชาวไทยพวน จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย มีบริบทที่คล้ายคลึงกันและบริบทที่แตกต่างกัน ดังนี้

	 บริบทที่คล้ายคลึงกัน ได้แก่ การนับถือศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธร่วมกับการนับถือผี การ

มีสถาบันครอบครัวเป็นสถาบันสำ�คัญของหมู่บ้าน พ่อแม่ปู่ย่าตายายลูกหลานเหลนอยู่รวมกันในลักษณะ

ครอบครัวขยาย ผู้ชายเมื่อแต่งงานจะย้ายไปอยู่กับครอบครัวของฝ่ายหญิง สังคมพวนแต่เดิมมีผู้อาวุโสของ

หมู่บ้านเป็นหลักบ้าน การปลูกเรือนมีการเฮาวาน (การขึ้นแรง) คือ การช่วยกันทำ� และนิยมยกพื้นสูง การ

ประกอบอาชีพมีการทำ�นาเป็นหลัก เคร่ืองใช้ไม้สอยมีซ้าแฮ (ตะกร้าสานด้วยไม้ไผ่ ใช้หาบใส่อาหาร คาวหวาน

ไปวัด) และซ้าข่อง (ตะกร้าลักษณะคล้ายงวงช้าง) เป็นเอกลักษณ์ การแต่งกาย หญิงสาวที่ยังไม่ได้แต่งงาน 

นิยมนุ่งมัดหมี่เก็บขิดที่มีลวดลาย สวมเสื้อหม่ากะแหล่ง (เสื้อคอกระเช้า) สีสด หรือผ้าถุงเป็นผ้าซ่ิน ตีนสี

แดงและผ้าเคียนหน้าอกด้วยผ้าสีสด ส่วนผู้หญิงที่แต่งงานแล้วจะคาดหรือเคียนหน้าอกด้วยผ้าสีดำ�สวมเสื้อ 

รัดตัว แขนยาวถึงข้อมือ กระดุมเสื้อใช้เงินกลมติดเรียงลงมาต้ังแต่คอถึงเอวในงานพิธี ผู้ชายนุ่งกางเกง โจง

กระเบน มีผ้าขาวม้าพาดบ่าหรือผูกที่เอว ตลอดชีวิตผู้หญิงจะเรียนรู้กระบวนการทอผ้า มีภาษาพวนใช้  โดย

ในงานวรรณกรรมใช้อักษรไทยน้อยเขียนเรื่องประโลมโลก ใช้อักษรตัวธรรมในการเขียนเรื่องศาสนาและ  

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ และมีมหรสพ คือ ลำ�พวน เป็นเอกลักษณ์

	 บริบทที่แตกต่างกัน ได้แก่ ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ สภาพทางภูมิศาสตร์ ระบอบการเมือง 

การปกครอง ระบบเศรษฐกิจ เป็นต้น ในด้านความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ ลาวพวนเชียงขวางเคยเป็น จุด

ยทุธศาสตร์การรบ ต้องตกเปน็อาณานคิมของต่างชาตแิละมกีารอพยพยา้ยถ่ิน ดา้นสภาพทางภมูศิาสตรน์ยิม

อาศัยอยู่บนพื้นท่ีราบมีภูเขาล้อมรอบ อากาศหนาวเย็นตลอดปี ระบอบการเมืองการปกครองอยู่ในระบอบ

สังคมนิยมประชาธิปไตย (คอมมิวนิสต์) และระบบเศรษฐกิจอยู่ในระบบสังคมนิยม ขณะที่ไทยพวนบ้านหมี่

อพยพเขา้มาอยูใ่นประเทศไทย อยูร่วมกนัเปน็กลุม่ใหญ ่โดยทีบ่า้นหมีเ่ปรยีบเหมอืนเมอืงหลวงของชาวพวน  

ในประเทศไทย เนื่องจากเป็นที่อยู่อาศัยไทยพวนกลุ่มใหญ่ที่สุด มีอิสระเสรีอยู่ภายใต้ร่มพระบรมโพธิสมภาร

แหง่พระมหากษัตรยิไ์ทยสภาพทางภมูศิาสตรอ์าศยัอยูบ่นพืน้ทีร่าบลุม่ มภีมูอิากาศแบบมรสมุเขตรอ้นซึง่ม ี3 
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ฤดู คือ ร้อน ฝน และหนาว ระบอบการเมืองการปกครองเป็นระบอบประชาธิปไตยที่มีพระมหากษัตริย์เป็น
ประมุข และระบบเศรษฐกิจอยู่ในระบบทุนนิยม	

	 1) ประเพณีพื้นบ้านของชาวลาวพวน เชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
กับชาวไทยพวน จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย มีลักษณะที่คล้ายคลึงกันและประเพณีที่แตกต่างกัน ดังนี้

	 ประเพณีที่คล้ายคลึงกัน มีทั้งประเพณีในรอบชีวิตและประเพณีในรอบปี ชาวพวนทั้งสองกลุ่มนิยม 
จัดงานอันเกี่ยวเนื่องกับประเพณีในรอบชีวิต การเกิด การบวช การแต่งดอง และการตาย ส่วนประเพณี  
ในรอบปีที่สำ�คัญ ได้แก่ บุญกำ�ฟ้า บุญสังขานต์ (บุญสงกรานต์) บุญพะเหวด (บุญพระเวสส์) บุญเลี้ยงผีปู่ตา 
บญุซำ�ฮะ (บุญชำ�ระ) บญุบัง้ไฟ บุญห่อขา้ว บญุแหวนตน้ทาน การเกดิและการบวชมกีารสูข่วัญ เป็นเอกลกัษณ ์
เป็นการสู่ขวัญทำ�นองพวน มีพาขวัญตามฐานะของเจ้าภาพ แต่สิ่งที่ขาดไม่ได้ คือ กล้วย อ้อย มะพร้าว ไข่ 
ข้าวสุก ข้าวตอก ข้าวเขียบ (ข้าวเกรียบ) เป็นต้น การแต่งดองมีการก่าวสาว (การไปสู่ขอสาว) และการ 
ขนืฮอย หรือการยามเฮอืน (การทีเ่จา้สาวนำ�ของไปไหวญ้าตฝิา่ยเจา้บ่าว) ดว้ยการใหฝ้า่ยเจา้สาวหาบของไหว้
ใส่ซ้าแฮไป ผู้หาบเป็นหญิงจำ�นวนไม่น้อยกว่า 10 คน ชินบัญช์ สุคันธวิภัติ (2557: สัมภาษณ์) เล่าว่า“ชาว
พวนจะแต่งงานกับชาวพวนด้วยกันเพราะความรู้สึกว่าเป็นพวกเดียวกัน ชาวพวนบ้านหมี่ส่วนใหญ่จะคบหา
สมาคมกันเฉพาะในกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกัน จึงมีความรักใคร่สนิทสนมและผูกพันกัน ทั้งโดยสายเลือดและวิถี
ความเป็นอยู่ ชาวพวนไม่นิยมแต่งงานกับคนภายนอกที่ไม่รู้จักหัวนอนปลายเท้า” การตายมีพิธีงันเฮือนดีอยู่
ประปราย คือ การอยู่เป็นเพ่ือนศพ มาตุ้มมาโฮมกัน (มาอยู่รวมกัน) ไม่เศร้า ไม่ใส่ชุดดำ� มีการกินเหล้า เล่นไพ่ 
รำ�วงกัน อย่างสนุกสนาน และพิธีอาบนํ้าศพเป็นการอาบนํ้าจริง ๆ ยังคงมีอยู่บ้าง

ประเพณีในรอบปีท่ีสำ�คัญมีบุญข้าวจ่ีหรือบุญกำ�ฟ้า ส่วนใหญ่จัดข้ึนตรงกับวันข้ึน 3 ค่ํา เดือน 3 เพ่ือ 
สักการะและบูชาฟ้ารวมถึงแถนผู้รักษาฟ้า ทำ�ให้แถนพอใจเพ่ือดลบันดาลให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล ชาวบ้าน 
อยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข เช้ามืดทำ�ข้าวจ่ี คือ การป้ันข้าวเหนียวชุบไข่ป้ิง เตรียมสำ�รับไปทำ�บุญถวายข้าวจ่ีและ
ภัตตาหารแด่พระเณรท่ีวัด ในวันกำ�ฟ้าชาวบ้านจะหยุดทำ�งานทุกชนิด และคอยฟังเสียงฟ้าร้องเพ่ือทำ�นายว่า
ปีต่อไปดินฟ้าอากาศจะเป็นอย่างไรและใช้เป็นข้อมูลในการทำ�นา โดยจะเริ่มถือกำ�ตั้งแต่พระอาทิตย์ข้ึนจน
พระอาทิตยต์กดิน ช่วงกลางคืนนิยมมกีารละเล่นของหนุม่สาว นอกจากนี ้ยังมงีานบุญสงัขานต ์(บุญสงกรานต)์ 
ในเดือน 5 โดยให้มีการอาบน้ําก่อนกาเวลาเช้ามืดเพื่อชำ�ระมลทิน โดยเช่ือว่าจะเกิดความเป็นสิริมงคลและ
รับโชคลาภต้อนรับวันขึ้นปีใหม่ การสูดเสื้อสูดผ้าหรือการพาขวัญ สูดชะตาจากการนำ�เสื้อผ้าใหม่ของแต่ละ
คนไปเข้าพิธี เสื้อผ้าจะพาขวัญสูดชะตานำ�ไปใส่ในวันรุ่งขึ้นซึ่งเป็นวันขึ้นปีใหม่อันจะเป็นมงคลกับผู้สวมใส่ 
การเวียนหัวค่าคีง คือ การฟั้นขี้ผึ้งเป็นเทียนไส้ยาวต่อกัน เพื่อนำ�มาวัดตามค่าความยาวของศอกถึงปลาย 
ก้อย วัดรอบศีรษะและคอหอยถึงสะดือของแต่ละคนใช้เล็บหยิกเทียนเกินอายุของตนอย่างน้อย 1 รอย ซึ่ง
เชื่อว่าจะสามารถต่ออายุของตนให้ยาวนานได้ การตบปะซาย (การก่อพระเจดีย์ทราย) และการสูด ผู้เฒ่า 
(การขอขมาลาโทษและการขอพรจากผู้ใหญ่) บุญพะเหวด (บุญพระเวสส์) ซึ่งชาวพวนเชียงขวางทำ�ในเดือน 
4 ในขณะที่ชาวพวนบ้านหมี่ทำ�ในเดือน 11  มีการฟังเทศน์มหาชาติ พะเหวด หมายถึง พระเวสสันดร มีการ
แห่พระเวสสันดร การเส่อกระจาด (การนำ�ของไปใส่กัณฑ์เทศน์ท่ีบ้านเจ้าของกัณฑ์เทศน์มหาชาติและการ
แลกเปลี่ยนอาหารคาวหวานหรือสิ่งของในกระจาดซ่ึงกันและกัน) นอกจากน้ี แขกต่างบ้านจะนำ�สิ่งของมา
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รว่มถวายกัณฑเ์ทศน์ ชว่งหลงัออกพรรษาผูเ้ฒา่นยิม นำ�ผกูกลอนเทศนแ์ตล่ะกัณฑแ์บง่เปน็กัณฑย์อ่ย ๆ  แลว้ 
แต่จำ�นวนเจ้าภาพ ผูกกัณฑ์แจกจ่ายให้พระที่นิมนต์ มาเทศน์ได้ซักซ้อมชาวบ้านเตรียมสถานที่ประกอบพิธี
เทศน์ ทำ�ความสะอาดตกแต่งด้วยดอกไม้เท่าท่ีหาได้ นิยมใช้ดอกไม้สีขาวเป็นหลัก อัญเชิญพระอุปคุตจาก
สระนํ้า ตีเกราะเคาะไม้แห่แหนมาตั้งประดิษฐานไว้บริเวณเทศน์เพื่อกันสิ่งไม่ดีเข้ามาในพิธี โดยชาวบ้าน 
จะนำ�สิ่งของมารวมกันให้ได้อย่างละพัน เพื่อบูชาคาถาพันและเทศน์คาถาพัน 

บุญบั้งไฟ นิยมทำ�กันในเดือน 6 มีพิธีเส็งกลอง (การแข่งขันตีกลอง) ตีให้เสียงดังขึ้นไปถึงแถน 
ที่อยู่บนฟ้าเพื่อให้แถนพอใจ จะได้ประทานสิ่งท่ีชาวพวนปรารถนา มีพิธีบูชาพญาคันคาก ในช่วงฤดูฝนเข้า
สู่การทำ�นา ตกกล้า หว่าน ไถ ขอให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล ชาวพวนจะสร้างผามหรือปะรำ�ทำ�ด้วยโครงไม้
จริง ยกพื้นข้างบนให้พระนั่งฉันภัตตาหาร ด้านล่างปูด้วยใบไม้หรือฟางข้าวให้ผู้หญิงนั่ง ทำ�บั้งไฟโดยใช้ไม้ไผ่  
ลำ�ขนาดใหญท่ีส่ดุหรอืทอ่เหล็กหรอืทอ่ประปา ถ้าเป็นไมไ้ผท่ะลวงปลอ้งใหถึ้งกัน ภายนอกจะใชต้อกไมไ้ผ ่ถัก
เป็นเชือกมัดรอบลำ�ไผ่ให้แน่นเพื่อไม่ให้ลำ�ไผ่แตก ส่วนหัวปล้องสุดท้ายจะถูกอุดด้วยแผ่นไม้หนาพอควร อัด
บรรจุหมื่อหรือดินปืนให้แน่นด้วยการตำ�หรือใช้คานดีดคานงัด เพื่อบูชาแถน มีการตกแต่งบ้ังไฟให้สวยงาม 
เตรียมขบวนฟ้อนในวันแห่โฮมบุญ ทำ�นั่งร้านนำ�บ้ังไฟข้ึนจุด วันสุกดิบชาวบ้านจัดขบวนแห่บ้ังไฟไปยังศาล
ปู่ตาของหมู่บ้าน นำ�นํ้าขาวไปเซ่นสรวง จุดบั้งเสี่ยง คือ บั้งไฟขนาดเล็กเสี่ยงทายเกี่ยวกับความอุดมสมบูรณ์ 
และความสำ�เร็จในการทำ�นาปน้ัีน และมงีานรืน่เรงิ จากนัน้แหบ้ั่งไฟไปยงัสถานทีจ่ดังาน เรยีกวา่ วนัโฮม หรอื
วันรวม มีการเซิ้ง การตีกลองโฮม ไปรวมกันที่วัด กลางคืนมีการเส็งกลอง หรือแข่งตีกลอง  รุ่งเช้าถวายจังหัน
พระ ตกบ่ายแห่บั้งไฟไปยังค้างที่เตรียมไว้ ดูว่าใครยิงไปได้สูงกว่ากัน หากบั้งไฟใครแตกจะถูกจับโยน  ลงตม 
คือ โยนลงไปในโคลนอย่างสนุกสนาน

บุญเลี้ยงผีปู่ตา ผีปู่ตาหรือผีที่รักษาหมู่บ้าน นิยมทำ�ในวันขึ้น 15 คํ่า เดือน 6 และเดือน 12  มีการ
ทำ�บุญตักบาตร แล้วนำ�ทวย คือใบตอง 2 ใบใส่หมากพลู บุหรี่ ดอกไม้ ธูปเทียนและไม้ขอหักงอเป็นรอยตาม
จำ�นวนคนหรือสัตว์ในบ้าน นำ�ขนม ข้าวสุก ไข่ต้มและน้ําขาวเท่าท่ีหาได้ ใส่ซ้าแฮไปรวมกันที่ศาลปู่ตา เจ้า
จํ๊าประกอบพิธี และเลี้ยงผีตาแฮกในเดือน 7 มีใบตองมวนยาสูบห่อหมากพลูอย่างละคู่ ใช้ใบตองสดห่อข้าว 
และเกลือผกูตดิตาแหลว ไกต่ม้ จดุธปู 5 ดอก ไถนาสว่นทีอ่ดุมสมบรูณท์ีส่ดุ ทำ�ฮางฮะหรอืรางน้ํา สิน้เดอืน 9 
นำ�ห่อข้าวที่วางไว้ตามวัดและขัน 5 มามัดใส่ตาแหลว เพื่อบอกผีนาไม่ให้มีสิ่งใดมาทำ�ร้ายข้าวในนา ถอนกล้า 
มีการเฮาวาน (ขึ้นแรง) และเรียกขวัญแม่โพสพ บุญซำ�ฮะ เดือน 7 คือ การชำ�ระสิ่งชั่วร้ายชาวบ้านทำ�ความ
สะอาดบ้านเรือนและบริเวณหมู่บ้าน เตรียมดอกไม้ ธูปเทียน สู่ขวัญผู้ร่วมงาน วัว ควาย บ้านเรือน นิมนต์
พระสงฆ์เจริญพระพุทธมนต์รดนํ้าพระพุทธมนต์ เสร็จพิธีนำ�นํ้าประพรมคนในครอบครัว บ้านเรือน วัวควาย 
นำ�ด้ายผูกข้อมือลูกหลาน ส่วนกรวดทรายจะนำ�ไปหว่านรอบบ้าน

 บุญข้าวประดับดิน สิ้นเดือน 9 มีการทำ�กระยาสารทนำ�ใส่ซ้าแฮแจกจ่ายเพื่อนบ้านและ
ญาติมิตร บูชาพาข้าวทิพย์ ช่วงกลางคืนเตรียมห่อข้าวไว้ให้ผี แต่ละห่อใส่อาหารคาวหวานและผลหมาก
รากไม้ เช่น ข้าวเหนียว ขนมจีน กระยาสารท หมากส้ม หมากมั่น หมากจอง หมากพลู บุหรี่ เป็นต้น 
เช้ามืด นำ�ห่อข้าวไปวางตามท่ีต่าง ๆ ในวัด มีผู้นำ�พิธีจุดธูปบอกกล่าวให้ผีมารับ โดยเชื่อว่ายมบาลจะ
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ปล่อยผีมารับส่วนบุญ รุ่งเช้ามีการนำ�พาข้าวทิพย์ใส่ข้าวปลาอาหาร หมากพลู ขัน 5 ถวายพระ เมื่อ 
พระฉันเสร็จจะเก็บสำ�รับไว้ที่วัด แล้วเก็บห่อข้าวที่เหลือไปทิ้งที่ไร่ที่นาให้ผีกิน บุญวันเข้าพรรษามีการนำ�พืช
ผักของแห้งไปถวายพระ ให้พระเณรใช้ประกอบภัตตาหาร ยามขาดแคลน

ไพโรจน์ ลายนํ้าเงิน (2557: สัมภาษณ์) ได้อธิบายถึงประเพณีสำ�คัญของชาวพวนว่า “การสวด
ทำ�นองพวนในการบวช การขืนฮอยในงานแต่งดอง การงันเฮือนดีในการตาย การฟังเสียงฟ้าร้องในงานบุญ
กำ�ฟ้า การเวียนหัวค่าคีงในงานบุญสังขานต์ การเส็งกลองในงานบุญบั้งไฟ การเส่อหรือไขว่กระจาดในงาน
บุญพะเหวด การบูชาพาข้าวทิพย์ในงานบุญสารทพวน การทำ�บุญแหวนต้นทานในงานบุญเข้าพรรษา... ไม่
ว่าจะทำ�อะไรจะขึ้นแรงหรือช่วยเหลือกัน ถ้าผู้ใดไม่เฮาวาน ชีวิตของตนและครอบครัวจะเกิดปัญหา และ
อุปสรรคต่าง ๆ นานา ประเพณีเหล่านี้เป็นสื่อที่ชาวลาวพวนเชียงขวางและชาวไทยพวนบ้านหมี่ยังคงปฏิบัติ
และมีความคล้ายคลึงกันอย่างเห็นได้ชัด แม้ประเพณีบางอย่างจะมีคำ�เรียกแตกต่างกันไป เช่น ประเพณี 
หอ่ขา้วหรอืบุญขา้วประดับดินและประเพณีเลีย้งผปู่ีตาหรือเลีย้งเจา้ เป็นตน้” เป็นไปในทำ�นองเดยีวกับ สมคดิ 
จูมทอง (2557: สัมภาษณ์) ที่ให้ความเห็นว่า “ชาวพวนเป็นชนชาติที่รักพวกพ้อง ยึดมั่นในประเพณีพื้นบ้าน
ของตน ไม่วา่ทำ�อะไรจะขึน้แรงกนั คือ มีการเฮาวาน รว่มแรงร่วมใจ ช่วยเหลือเกือ้กลูซึ่งกันและกัน ชาวพวน 
มีความรู้สึกภาคภูมิใจในขนบธรรมเนียมประเพณีของตน แทบทุกครัวเรือนจะมาร่วมสร้างพิพิธภัณฑ์พวน  
ท้ังท่ีบ้านทรายและบ้านโพนทอง เพ่ือเก็บรวบรวมวิถีชีวิตและประเพณีพ้ืนบ้านของตนท่ีสืบทอดมาต้ังแต่คร้ังอยู่
แขวงเชียงขวางอย่างเต็มกำ�ลังและสติปัญญา”  

นอกจากนี้ สะแหวง แสนสะถิด (2557: สัมภาษณ์) ยังอธิบายในทำ�นองเดียวกันว่า “ลาวพวน   
เชียงขวางมีประเพณีพ้ืนบ้านเป็นของตนเอง เป็นชนชาติท่ีเคร่งครัดในขนบธรรมเนียมประเพณี โดยเฉพาะในช่วง
ก่อนเกิดสงคราม ขนบธรรมเนียมพื้นบ้านเกี่ยวกับการเกิดมีพิธีผาบผี พิธีทิ้งไห พิธีสู่ขวัญ การบวชมีพิธีบวช
จั่ว บวชเจ้าหัว บวชเสียเคราะห์สะเดาะเข็ญ บวชหน้าไฟ บวชเพื่อศึกษาเล่าเรียน การแต่งดอง มีการลมหรือ
เว้าสาว การสู่ขอหรือหมั้นสาว การกินดองหรือแต่งดอง การตายมีพิธีแจกทานหาผู้ตาย พิธีตัดร้างตัดม่าย
สำ�หรับผู้เป็นสามีภรรยากัน เทศกาลพื้นบ้าน ในแต่ละเดือนจะมีบุญกำ�ฟ้าเป็นบุญใหญ่ ที่ต้องทำ�เป็นประจำ� 
ทุกปี มีงานบุญพะเหวด บุญบั้งไฟ บุญสังขานต์ บุญเบิกบ้าน บุญเลี้ยงผีปู่ตา ในแต่ละงานบุญจะมีพิธีสู่ขวัญ 
เปน็หลกัสำ�คญั” ทัง้น้ี ผูว้จัิย พบวา่ ทัง้ลาวพวนเชียงขวางและไทยพวนบ้านหมีต่า่งภาคภูมิใจในขนบธรรมเนยีม
ประเพณีของตน แม้เหตุการณ์บ้านเมืองและสังคมจะเปลี่ยนแปลงไปอย่างไร แต่ลาวพวนเชียงขวางและ 
ไทยพวนบ้านหมี่ต่างโหยหาอดีต พยายามรื้อฟื้นประเพณีพื้นบ้านดั้งเดิมของตนไว้ได้ อย่างน่าประทับใจ   

	 การปรับเปล่ียนประเพณีพ้ืนบ้าน เพ่ือให้เกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมของตน ลาวพวน 
เชียงขวางมีการเปลี่ยนแปลงประเพณีพื้นบ้านอันมีปัจจัยทางสังคมเป็นตัวกำ�หนด เช่น มีการหยิบ
ยืมประเพณีในฮีตบ้านคองเมืองของลาว การเอาบุญเดือนเจียงทำ�บุญเข้ากรรม ทำ�บุญเลี้ยงผีมด  
ผีมอ ผีฟ้า และผีแถน การเอาบุญเดือนยี่ทำ�บุญคูนลานนำ�พระมาสูดชัยมงคล การเอาบุญเดือนสาม
ทำ�บุญข้าวจี่ในวันมาฆบูชา การเอาบุญเดือนสี่ทำ�บุญเทศน์มหาชาติ การเอาบุญเดือนห้าทำ�บุญฮดสรง  
เอาบุญเดือนเจ็ดไหว้ผีมเหสักข์ หลักเมือง การเอาบุญเดือนสิบเพ็งทำ�บุญข้าวสะ และการเอาบุญเดือน
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ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

วารสารพัฒนบริหารศาสตร์ 	 ปีที่ 58 ฉบับที่ 1/2561

สิบเอ็ดเพ็ง ทำ�บุญตักบาตรเทโว เป็นต้น ชาวลาวพวนเชียงขวางมีการตักบาตรข้าวเหนียวเป็นประจำ�

ทุกเช้า ซ่ึงเป็นการประกอบพิธีเหมือนการตักบาตรข้าวเหนียวของชาวหลวงพระบางไม่ผิดเพ้ียน และมี

การเข้าร่วมประกอบพิธีในวันชาติ วันกรรมกร เป็นต้น ขณะที่ไทยพวนบ้านหมี่มีการปรับเปลี่ยนไปเพื่อ

ให้เกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมไทย เช่น มีการร่วมงานบุญมาฆบูชา วิสาขบูชา อาสาฬหบูชา 

กฐิน ลอยกระทง เป็นต้น มีการประกอบพิธีตามธรรมเนียมไทยในเทศกาลต่าง ๆ เพิ่มเติมเข้ามา เช่น  

การทำ�บุญในวันนักขัตฤกษ์ต่าง ๆ เหมือนอย่างคนไทย และที่เห็นได้ชัด คือ การนำ�พระบรมฉายาลักษณ์

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ มาสักการบูชาไว้ประจำ�บ้าน  

มีให้เห็นในทุก ๆ เทศกาลงานบุญประเพณี และการเข้าร่วมประกอบพิธีในงานวันพ่อแห่งชาติ วันแม่แห่งชาติ 

วันฉัตรมงคล เป็นต้น

จากการสนทนากับกลุ่มลาวพวนเชียงขวางกลุ่มละ 7 คน จำ�นวน 3 กลุ่ม (2557: สัมภาษณ์) พบ

ว่า ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ของลาวพวนเชียงขวาง โดยเฉพาะการที่เคยเป็นจุดยุทธศาสตร์การรบ 

ทำ�ให้ลาวพวนเชียงขวางต้องตกเป็นอาณานิคมของต่างชาติและอพยพย้ายถิ่นไปอยู่ในที่ต่าง ๆ ส่งผลต่อการ

เปล่ียนแปลงของประเพณีพ้ืนบ้านอย่างเห็นได้ชัด ขณะท่ีไทยพวนบ้านหม่ีอพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทยอยู่ 

รวมกันเป็นกลุ่มใหญ่ ไทยพวนบ้านหมี่เปรียบเหมือนเมืองหลวงของชาวพวนในประเทศไทย เนื่องจากเป็น

ไทยพวนกลุ่มใหญ่ท่ีสุด มีอิสระและเสรีอยู่ภายใต้ร่มพระบรมโพธิสมภารแห่งพระมหากษัตริย์ไทย นอกจากน้ี

ลาวพวนเชียงขวางยังดำ�เนินชีวิตอยู่ในระบอบสังคมนิยม ถูกจำ�กัดทางความคิด ทำ�ให้ประเพณีพ้ืนบ้านไม่ได้รับ

การพัฒนาเท่าที่ควร แตกต่างจากไทยพวนบ้านหมี่ท่ีดำ�เนินชีวิตอยู่ในระบอบทุนนิยม สามารถคิดเชิงริเริ่ม

สร้างสรรค์และพัฒนาประเพณีพื้นบ้านให้เกิดคุณค่าแก่ชีวิตของกลุ่มชนได้อย่างเต็มที่

อภิปรายผล (Discussion)

	 การศึกษาเปรียบเทียบประเพณีพื้นบ้านของชาวไทยพวนบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย กับ 

ชาวลาวพวนเชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มีประเด็นข้อค้นพบท่ีน่าสนใจ 

ซึ่งขอนำ�มาอภิปราย ดังนี้

1)  ประเพณีพื้นบ้านที่คล้ายคลึงกันของชาวไทยพวนบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย กับ ชาว

ลาวพวนเชียงขวาง ประเทศสาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาว มกัจะเป็นเรือ่งท่ีเกีย่วกบัความเช่ือ ภาษา 

สถาบันครอบครัว ประเพณีที่เกี่ยวกับการแสดง การแต่งกายและการทำ�มาหากิน ซึ่งเกี่ยวข้องกับบริบททาง

สังคมและวัฒนธรรมที่ยังคงมีการเปลี่ยนแปลงไม่มากนัก  

จากการสัมภาษณ์ชาวพวนทั้ง 2 พื้นที่ สะท้อนให้เห็นว่า บริบทบางด้านของชาวไทยพวนบ้านหมี่ 

จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย กับชาวลาวพวนเชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  

ที่ยังคงมีความคล้ายคลึงกัน น่าจะสืบเนื่องมาจากเหตุผล ดังต่อไปนี้

2) การที่ลาวพวนเชียงขวางกับไทยพวนบ้านหมี่มีรากเหง้ามาจากที่เดียวกัน เป็นพวนกลุ่มเดียวกัน

และใช้ภาษาเดียวกัน คือ ภาษาพวน สอดคล้องกับหลักฐานและข้อมูลทางประวัติศาสตร์ของชาวพวนท่ี  
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เจ้าคำ�หลวง หน่อคำ� (2555: 32) เขียนไว้ว่า “ไทยพวนบ้านหม่ีอพยพมาจากเมืองพวน เชียงขวาง เม่ือ พ.ศ. 2372 

ตรงกับสมัยรัชกาลที่ 3 มีขุนเจืองเป็นบรรพบุรุษปกครองเมืองพวนเชียงขวาง...ภาษาพวนเป็นอัตลักษณ์แห่ง

ชาติพันธุ์ ลาวพวนเชียงขวางกับไทยพวนบ้านหมี่ พูดภาษาพวนซึ่งอยู่ในตระกูลไทย-ลาว สำ�เนียงพวน ซึ่ง

แสดงความเป็นกลุ่มชนเดียวกัน”

 3) การทีล่าวพวนเชียงขวางกับไทยพวนบ้านหมี ่ยงัคงมคีวามสมัพนัธท์างเผา่พนัธุท่ี์ดี  ด้วยการตดิตอ่

สื่อสารและไปมาหาสู่กันเป็นประจำ�ของชาวพวนท้ัง 2 พ้ืนท่ี และมีการก่อตั้งสมาคมไทย-ลาวเพื่อมิตรภาพ 

ชมรมไทยพวนแห่งประเทศไทย ชมรมไทยพวนในแต่ละจังหวัด เป็นต้น แต่ละสมาคมและชมรมเหล่านี้ต่าง

ทำ�หน้าทีป่ระสานและเชือ่มโยงสมาชกิชาวพวนใหร้วมเปน็หนึง่เดยีวกนั  ดงัในหนงัสอืของชมรมไทยพวนแหง่

ประเทศไทย (2557: คำ�นำ�) เขียนไว้ว่า “ไทยพวนในประเทศไทยจัดกฐินผ้าป่าไปทอดที่เมืองพวนหรือเมือง

เชยีงขวาง ประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว เป็นประจำ�ทกุปี และชาวลาวพวนกจ็ดักฐนิผา้ป่า

มาทอดที่ประเทศไทยเช่นเดียวกัน” 

4) การทีล่าวพวนเชียงขวางกบัไทยพวนบา้นหมีส่ว่นใหญน่ยิมแตง่งานเฉพาะในกลุม่ชาวพวนดว้ยกนั 

ทำ�ใหส้ามารถรักษาวฒันธรรมประเพณบีางสว่นทีเ่ก่ียวขอ้งกบัการปฏบิตัติอ่กนัในครอบครวั และในหมูเ่ครอื

ญาตไิดโ้ดยไมม่คีวามขดัแยง้ สอดคลอ้งกบังานวจิยัเรือ่งการศกึษาวเิคราะหน์ทิานชาดกไทยพวน บ้านมว่งขาว 

ตำ�บลโคกปีบ อำ�เภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี ของ วลาวัลย์ อุดมศิลป์ (2548: 14) ที่พบว่า “หนุ่มสาว

ชาวพวนส่วนใหญ่จะแต่งงานกับคนที่อยู่ในหมู่บ้านเดียวกัน และเป็นคนพวนด้วยกัน” การแต่งงาน ในหมู่

ชาวพวนด้วยกัน ทำ�ให้สามารถสืบทอดประเพณีวัฒนธรรมพวนได้อย่างต่อเนื่อง โดยหากอยู่เป็นชุมชน อาจ

นำ�มาจัดงานประเพณีตามเทศกาลและวาระต่าง ๆ ได้ด้วย

5) การทีล่าวพวนเชยีงขวางกบัไทยพวนบา้นหมีพ่ยายามอนรุกัษว์ถิชีวีติและประเพณพีืน้บา้นดัง้เดมิ

ของชาติพันธุ์ตนที่สืบทอดกันมาตั้งแต่บรรพบุรุษ ทั้งนี้ มาจากจิตสำ�นึกร่วมและความภาคภูมิใจในความเป็น

พวนที่พวกเขามี และเชื่อมโยงกับการที่ชาวพวนเป็นชนกลุ่มน้อยในสังคม ที่อาจไม่ได้รับการยอมรับหรือถูก

ดูถูกจากชนกลุ่มอื่น ซึ่งมีความรู้สึกรักพวกพ้องที่ร่วมทุกข์ร่วมสุขร่วมกัน และสิ่งหนึ่งที่สามารถแสดงความ

เป็นตัวตน และเชื่อมโยงความรู้สึกรักและผูกพันกันในกลุ่มชาติพันธุ์ของตน ซ่ึงจะเห็นได้จากชาวพวนมีการ

สร้างพิพิธภัณฑ์พวน ซึ่งมาจากการร่วมแรงร่วมใจและบริจาคทุนทรัพย์กันในกลุ่ม ทั้งนี้ เพื่อรวบรวมวิถีชีวิต 

ประเพณี ประวัติความเป็นมา และอัตลักษณ์แห่งชาติพันธุ์ จะเปิดแสดงให้ชม การร่วมแรงร่วมใจร่วมสร้าง

พพิธิภณัฑเ์หลา่นีแ้สดงใหเ้หน็ถงึความรกัและความภาคภมูใิจของชนชาตพิวนทีม่ตีอ่ประเพณวีฒันธรรมและ

ภาษาเป็นของตนเองอย่างเห็นได้ชัดประการหนึ่ง

นอกจากนี้ ชาวพวนยังมีการจัดงานบุญประเพณีและกิจกรรมต่าง ๆ ประจำ�ปี โดยสลับกันเป็นเจ้า

ภาพในจังหวัดที่มีชาวพวนอยู่อาศัย เช่น บ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ปากฝาง จังหวัดอุตรดิตถ์ หาดเสี้ยว สุโขทัย 

เป็นต้น เพื่อให้ชาวพวนที่กระจายอยู่ในที่ต่าง ๆ เช่นในประเทศไทยกระจายกันอยู่ใน 22 จังหวัด จำ�นวน

มากกว่า 2,000,000 คน ใหไ้ด้มารวมตัวกนั จากหลกัฐานทีป่รากฏในหนงัสอื ชมรมไทยพวนแหง่ประเทศไทย 
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(2557: 2) ได้รวบรวมจังหวัดและพื้นที่ที่ชาวพวนกระจายตัวในเขตต่าง ๆ ของประเทศไทย รายงานการจัด

งานบุญประเพณีและกิจกรรมต่าง ๆ ในรอบปี ท่ีดำ�เนินการมาไม่น้อยกว่า 10 ปี ซ่ึงเป็นไปอย่างต่อเน่ือง และ

สืบมาจนถึงปัจจุบัน ด้วยสำ�นึกรักบ้านเกิดและเผ่าพันธุ์ของตน น่าจะเป็นอีกเหตุผลหนึ่งท่ีทำ�ให้ชาวพวน  

ทั้ง 2 พื้นที่ ยังคงรักษาขนบธรรมเนียมพื้นบ้านและประเพณีวัฒนธรรมบางส่วนในลักษณะที่คล้ายคลึงกัน

6) การที่ลาวพวนเชียงขวางกับไทยพวนบ้านหมี่ส่วนใหญ่มีความรู้สึกโหยหาอดีตท่ามกลางสังคม

สมัยใหม่ เนื่องจากกาลเวลาในอดีตไม่สามารถที่จะย้อนกลับคืนไปได้ และการรำ�ลึกถึงอดีตในโลกของความ

เปน็จรงิในปจัจบัุน สามารถทำ�ไดเ้พยีงการจำ�ลองเหตกุารณ ์ประสบการณห์รอืความรูส้กึประทบัใจนัน้ ๆ  ขึน้

มาใหม่ ทั้งนี้ ประเพณีพื้นบ้านเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่สามารถบอกเล่าอดีตท่ีเกี่ยวข้องกับท้องถิ่นผ่านการ

จำ�ลองเหตุการณ์ต่าง ๆ และสร้างอดีตใหม่ในการให้ความหมายแก่ประสบการณ์ชีวิตที่เน้นความสำ�คัญของ

จินตนาการและอารมณ์ความรู้สึกของผู้คนในปัจจุบัน สอดคล้องกับงานวิจัยเรื่อง “เรื่องเล่าพื้นบ้านกับการ

สร้างมูลค่าเพิ่มแก่ผลิตภัณฑ์และการท่องเที่ยวท้องถิ่นในภาคกลาง: มิติความสัมพันธ์ระหว่างปรากฏการณ์

โหยหาอดีตกับเศรษฐกิจสร้างสรรค์” ของ อภิลักษณ์ เกษมผลกูล (2556: 103) ซึ่งพบว่า เรื่องเล่าพื้นบ้าน

เป็นทุนทางวัฒนธรรม ที่บอกเล่าอดีตที่เกี่ยวข้องกับท้องถิ่นผ่านการจำ�ลองอดีตเก่า แล้วนำ�มาสร้างอดีตใหม่ 

ทา่มกลางการโหยหาวถิชีวีติในอดีต เปน็วธิกีารมองโลกโดยเนน้ความสำ�คญัของจนิตนาการ และอารมณค์วาม

รู้สึกของผู้คนในปัจจุบันขณะที่มีต่ออดตีที่ผ่านพ้นไปแล้ว ทั้งนี้เพราะอดีตมีเสน่หแ์ละมีพลังอย่างมหาศาลต่อ

ความรู้สึกและจินตนาการ เป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตของปัจเจกบุคคลและวิถีวัฒนธรรมของสังคมด้วยความ

รู้สึกโหยหาอดีตในท่ามกลางสังคมสมัยใหม่ น่าจะเป็นอีกเหตุผลหนึ่งที่ทำ�ให้ประเพณีพื้นบ้านดั้งเดิมของ 

ลาวพวนเชียงขวางกับไทยพวนบ้านหมี่ยังคงคล้ายคลึงกัน

 ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่า การที่ประเพณีพื้นบ้านดั้งเดิมของชาวลาวพวนเชียงขวาง กับชาวไทยพวน 

บ้านหมี่ มีลักษณะที่คล้ายคลึงกัน อันเป็นเอกลักษณ์ของกลุ่มชน แม้ว่าบางพิธีกรรมในหลาย ๆ  ประเพณี จะ

มีช่ือพ้องกับกลุ่มชนอ่ืน ๆ แต่ชาวพวนก็มีพิธีกรรมเฉพาะท่ีแตกต่างไปจากกลุ่มชนอ่ืน อาจเป็นเพราะมีรากเหง้า

เดยีวกนั ดงัจะเหน็ไดจ้ากคำ�อธบิายของไพโรจน ์ลายน้ําเงนิ (2557: สมัภาษณ)์ ทีไ่ดก้ลา่วถงึประเพณพีืน้บา้น

ของชาวพวนว่า “ลาวพวนเชียงขวางกับไทยพวนบ้านหมี่มีรากเหง้าเดียวกัน มีประเพณีพื้นบ้านท่ีมีลักษณะ

เฉพาะของตน แตกต่างไปจากกลุ่มชนอื่น แม้จะมีการผสมผสานขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมเข้า

กบัขนบธรรมเนียมประเพณีและวฒันธรรมทีอ่ยูใ่กลเ้คยีง แตจ่ะยงัคงรากเหงา้ของประเพณพ้ืีนบ้านของตนไว”้ 

ประเพณีพื้นบ้านของชาวลาวพวนเชียงขวางและชาวไทยพวนบ้านหมี่ แสดงบทบาทหน้าท่ีในการ

ส่งเสริมการรวมพลังศรัทธาของชุมชนไว้อย่างเข้มแข็ง มีบทบาทสำ�คัญต่อชีวิตและชุมชนของตนทั้งทางด้าน

จิตใจและปัญญา โดยชาวพวนในทั้ง 2 พื้นที่ เช่ือว่าเมื่อประกอบพิธีกรรมแล้วจะเกิดความเป็นสิริมงคลแก่

ตนเองและครอบครัว บ้านเมืองจะอยู่เย็นเป็นสุข สร้างความม่ันใจในการประกอบอาชีพเกษตรกรรม เกิด

ความอุดมสมบูรณ์ของนํ้าและพืชพันธ์ุธัญญาหาร รวมทั้งเสริมสร้างความสามัคคีของคนในชุมชนที่ร่วมจัด

งาน และร่วมกันพัฒนาชุมชนด้วยความรู้สึกเป็นเจ้าของร่วมกัน ตลอดจนแสดงออกถึงความกตัญญูกตเวที
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ต่อผู้มีพระคุณ ซึ่งเป็นที่พึ่งทางใจที่ช่วยให้ทุกคนอยู่ร่วมกันได้อย่างปกติสุข สอดคล้องกับทฤษฎีโครงสร้าง

หน้าที่ของพาร์สัน ดังที่ สัญญา สัญญาวิวัฒน์ (2534: 33-36) ได้สรุปไว้ว่า “ประเพณีวัฒนธรรมเป็นพลัง

ยึดเหนี่ยวท่ีสำ�คัญของพื้นฐานต่าง ๆ ของสังคม ประเพณีวัฒนธรรมมีบทบาทสำ�คัญต่อชีวิตและชุมชนทาง

ด้านจิตใจและปัญญา อีกทั้งยังรวมพลังศรัทธาของชุมชนไว้อย่างเข้มแข็ง เป็นมิติทางวัฒนธรรมที่มีพลังแห่ง

ชีวิตของกลุ่มชน มีบทบาทควบคุมสังคม และบทบาทเชิงเศรษฐกิจ” เป็นไปในทำ�นองเดียวกับความเห็นของ 

ศิราพร ณ ถลาง (2556: 60-74) ที่ว่า “หน้าที่ของประเพณีคือการช่วยให้ผู้คนมั่นคงทางจิตใจ สบายใจขึ้น 

เพราะประเพณีพธิกีรรมมกัเกีย่วขอ้งกับการขอรอ้งใหอ้ำ�นาจเหนอืธรรมชาติ ชว่ยเหลอืในสิง่ทีม่นุษยไ์มม่ั่นใจ” 

ประเพณีพื้นบ้านที่แตกต่างกันของชาวไทยพวนบ้านหม่ี จังหวัดลพบุรี ประเทศไทย กับ ชาวลาว

พวนเชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว น่าจะเป็นเพราะบริบทบางด้านที่เปลี่ยนไป 

ทำ�ให้แตกต่างกันอันสืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ สภาพทางภูมิศาสตร์ ระบอบการเมืองการ

ปกครอง และระบบเศรษฐกิจ ที่ชาวพวนกลุ่มนี้ประสบ มีความแตกต่างกัน ซึ่งสามารถอธิบายได้ ดังต่อไปนี้

	 1) ประเพณีพืน้บา้นบางอยา่งของชาวลาวพวนเชียงขวางปรบัเปลีย่นไป เพือ่ใหเ้กดิการผสมกลมกลนื

กับวัฒนธรรมลาว โดยสอดคล้องกับประเพณีในฮีตบ้านคองเมืองของลาว อีกท้ังยังมีการหยิบยืมประเพณี 

พื้นบ้านบางอย่างของลาว เช่น การตักบาตรข้าวเหนียวของหลวงพระบาง เป็นต้น  

2) ประเพณพีืน้บา้นบางอยา่งของชาวไทยพวนบา้นหมีป่รบัเปลีย่นไป เพือ่ใหเ้กดิการผสมกลมกลนื 

กับวัฒนธรรมไทย จะเห็นได้จากการร่วมงานบุญตามเทศกาลต่าง ๆ  ที่เชื่อมโยงกับความเชื่อและศาสนาพุทธ 

ที่คนไทยนิยมปฏิบัติ เช่น วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันทอดกฐิน วันลอยกระทง เป็นต้น

การปรับเปลี่ยนประเพณีพื้นบ้านดังกล่าว เป็นไปตามบริบททางสังคมและประวัติศาสตร์ที่ต่างกัน

ระหวา่งคนใน 2 พืน้ที ่โดยเฉพาะเหตกุารณค์รัง้สำ�คญัทีก่่อใหเ้กิดการปรบัเปลีย่นประเพณพีืน้บ้านด้ังเดิมของ

ชาวลาวพวนเชียงขวาง ได้แก่ เหตุการณ์การเกิดสงครามอินโดจีน ในช่วงปี พ.ศ. 2482-2518 ซ่ึงสหรัฐอเมริกา

ได้ทิ้งระเบิดทั่วเมืองเชียงขวาง ทำ�ให้ลาวพวนเชียงขวางกลุ่มเดิมต้องล้มหายตายจาก ส่วนที่เหลืออพยพย้าย

ถิ่นไปตั้งรกรากอยู่ที่เวียงจันทน์ส่วนหนึ่ง อีกส่วนหนึ่งอพยพไปอยู่ในประเทศไทย โดยกลุ่มใหญ่ท่ีสุดไปอยู่ท่ี

อำ�เภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ลาวพวนเชียงขวางกลุ่มเดิมมีเชื้อเจ้าอยู่ในฐานะลูกหลวง แต่เมื่อเกิดสงคราม

ต้องย้ายเมืองหลวงจากเมืองพวนหรือเมืองคูน เชียงขวาง ไปอยู่ที่เมืองโพนสะหวัน เชียงขวาง ชาวลาวพวน

เชยีงขวางส่วนใหญ ่จงึเปน็กลุม่พวนใหมท่ีไ่มไ่ดร้บัการถา่ยทอดขนบธรรมเนยีมประเพณ ีและศลิปวฒันธรรม

พ้ืนบ้านพวนแต่เดิมมากนัก เม่ือประเทศลาวเกิดผลกระทบจากสงคราม และเปลี่ยนแปลงระบบการเมือง

เป็นแบบสังคมนิยมคอมมิวนิสต์ ต่อมาเปล่ียนเป็นเศรษฐกิจระบบตลาดตามนโยบายจินตนาการใหม่และ 

มีนโยบายปกครองตนเอง 

	 ในขณะทีห่ลงัภาวะสงครามชาวไทยพวนบา้นหมีแ่ละไทยพวนกลุม่อืน่ ๆ  ไดร้วมตวักนัจดัตัง้สมาคม

และชมรมตา่ง ๆ  เพ่ือติดต่อสือ่สารและเชือ่มโยงชาวพวนท่ีกระจัดกระจายอยู่ในท่ีตา่ง ๆ  ท้ังในประเทศไทยและ

ในสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว โดยมนีโยบายเพือ่รือ้ฟืน้ขนบธรรมเนยีมประเพณ ีศลิปวัฒนธรรม
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และวิถีชีวิตชาวพวนขึ้นใหม่ ท่ามกลางบริบทด้านความแตกต่างของความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ สภาพ

ทางภูมิศาสตร์ ระบอบการเมืองการปกครองและระบบเศรษฐกิจท่ีเปลี่ยนแปลงไป งานบุญประเพณี ของ 

ชาวไทยพวนบ้านหมี่ในปัจจุบัน จึงเน้นการจำ�ลองรูปแบบประเพณีดั้งเดิม ที่มีการแต่งกายย้อนยุค การสร้าง

บ้านพวนด้วยวัสดุอุปกรณ์ดั้งเดิมและเครื่องใช้ไม้สอยเช่นในอดีต การจำ�ลองชีวิตในอดีตสมัยเมื่อบรรพบุรุษ 

อยูเ่มอืงเชียงขวาง นอกจากน้ี ยงัมกีารนำ�ภาพพระบรมฉายาลกัษณพ์ระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั และสมเดจ็

พระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถมาถือไว้กลางเวที ให้สอดคล้องกับบริบทใหม่ในสังคมไทย ชาวลาวพวน 

เชียงขวางจึงเน้นความเรียบง่ายและไม่ว่าจะประกอบพิธีกรรมใด ส่ิงท่ีขาดเสียมิได้ คือ พิธีบายศรี สู่ขวัญตาม

ระดับฐานะความเป็นอยู่ของตน 

ประเพณีของชาวพวนในปัจจุบันสะท้อนให้เห็นถึงการมีส่วนร่วมของชุมชนในแต่ละครัวเรือน        

ต่างมีความร่วมมือร่วมใจและมีการแบ่งหน้าที่กันทำ�งาน เพื่อสืบทอดประเพณีหรือวิถีชีวิตดั้งเดิมแห่งตน

ไว้ท่ามกลางวิถีความเป็นไปในปัจจุบัน ประเพณีแห่งชาติพันธุ์ของชาวพวนจึงถือเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่มี

คุณค่าต่อชีวิตและสังคม ทั้งนี้ ในปัจจุบันมีรายการโทรทัศน์หลายรายการให้ความสนใจงานบุญประเพณี ทั้ง

ของลาวพวนเชียงขวางและไทยพวนบ้านหมี่ โดยการจัดทำ�รายการเกี่ยวกับงานบุญประเพณีของทั้ง 2 พื้นที่

อย่างเป็นกระแสนิยมสวนทางกระแสโลกาภิวัตน์ได้อย่างงดงาม

การคลี่คลายของสัญญาประชาคมท้องถิ่นในยุคโลกาภิวัตน์และยุคดิจิทัล เนื่องจากสภาพแวดล้อม

ทางสงัคมของชาวพวนเปลีย่นแปลงไปอยา่งรวดเรว็ ความเช่ือขนบธรรมเนยีมประเพณ ีและคา่นยิมตา่ง ๆ  ของ

ชาวพวนจำ�เป็นต้องปรับตามสภาพแวดลอ้มดังกลา่ว การเข้าสูย่คุข้อมลูข่าวสารทำ�ให้มกีารตดิตอ่สง่ข่าวคราว

เรือ่งราวถงึกนัไดทั้ว่โลกในเวลาอนัสัน้ดว้ยระบบอนิเทอรเ์นต็ ความสมัพนัธข์องกลุม่คนในสงัคมเกษตรกรรม 

ที่เคยช่วยเหลือและร่วมมือกันเก็บเกี่ยวพืชไร่ ใช้เวลาว่างร่วมพิธีกรรม และกิจกรรมตามความชอบใจ เพื่อ

ความสนุกสนานรืน่เรงิ กลบัตอ้งเรง่รบีทำ�มาหากนิตามโรงงานอุตสาหกรรมในตวัเมอืงทีห่า่งไกลจากบา้นเดมิ

ของตน ตามระบบเศรษฐกจิสมยัใหม ่ทำ�ใหก้จิการทางประเพณหีรอืกจิกรรมทางสงัคมลดนอ้ยลงหรอืหายไป

บางสว่น นอกจากนี ้การศกึษาแผนใหมใ่นระบบโรงเรยีนซึง่แทนทีว่ดัหรอืศาสนา ทำ�ให้แนวคดิเรือ่งผลีดนอ้ย 

หรอืหายไป แตม่สีิง่ประดิษฐ์สมยัใหมเ่ขา้มาทำ�ใหศ้ลิปหตัถกรรมเสือ่มลงหรอืหายไป และสือ่สารมวลชนและ

มหรสพต่าง ๆ ทำ�ให้ศิลปะการแสดงพื้นบ้าน มหรสพ การละเล่นเสื่อมลงหรือหายไปด้วย

อย่างไรก็ตาม ประเพณีพื้นบ้านของชาวลาวพวนเชียงขวางและชาวไทยพวนบ้านหมี่ ยังมีบทบาท 

ที่สามารถเชื่อมโยงให้ชาวพวนมีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน เพราะประเพณีพื้นบ้านพวนไม่ว่าในอดีตจะ

เหมือนหรือต่างกันอย่างไร ภายใต้สภาพความเป็นจริงในปัจจุบัน ชาวลาวพวนก็ได้นำ�ต้นทุนทางวัฒนธรรม

หรือสิ่งที่มีอยู่มาเป็นทุนทางเศรษฐกิจ เน้นความเป็นธุรกิจมากข้ึน ก็เป็นปรากฏการณ์ท่ีท้าทายไม่น้อยต่อ 

การดำ�รงอยู ่จงึคาดการณไ์มไ่ดว้า่ในอนาคตประเพณดีงัทีไ่ดร้ายงานไวใ้นป ีพ.ศ. 2557 จะยงัคงหลงเหลอือยู่

มากน้อยเพียงใด ดังที่ ศรีศักร วัลลิโภดม (2543: 13) กล่าวไว้ว่า “ประเพณีใดจะยืนยงอยู่ได้นานเท่าใดนั้น 
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ขึ้นอยู่กับคนในสังคมที่เห็นและรู้สึกว่ายังมีความหมายและความสำ�คัญต่อการอยู่รวมกัน เป็นพวกเดียวกัน

หรือไม่ ถ้ายังมีอยู่ก็ดำ�รงอยู่ได้ แต่เมื่อหมดความสำ�คัญลงเมื่อใด ก็อาจเปลี่ยนแปลงปรับปรุงหรือสิ้นสุดลง

ได้ แล้วก็เกิดมีประเพณีใหม่ที่มีความหมายขึ้นมาแทนที่”

จะเห็นได้ว่าชาวพวนทั้ง 2 พื้นที่สามารถปรับตัวเข้ากับบริบทที่ตนอยู่อาศัยอย่างกลมกลืนกัน ใน

ด้านวัฒนธรรม ด้วยการผสมผสานประเพณีพื้นบ้านของตนบางส่วนให้เข้ากับประเพณีพื้นบ้านของถ่ินท่ีตน

อยู่อาศัย และการหยิบยืมประเพณีพื้นบ้านบางอย่างของถ่ินท่ีตนอยู่อาศัยรวมเข้ากับประเพณีพื้นบ้านของ

ตน ในขณะเดียวกันยังมีการรื้อฟื้น อนุรักษ์และส่งเสริมเผยแพร่หรือสืบสานประเพณีเก่า ซึ่งเป็นสัญลักษณ์

ของอดีตสะท้อนประวัติศาสตร์ความเป็นมาและเป็นสื่อให้รำ�ลึกถึงชาติพันธุ์ของตนควบคู่ไปด้วย

ข้อเสนอแนะ (Recommendations)

1)  ผู้นำ�ชุมชนบ้านหมี่และเชียงขวางควรนำ�ผลการวิจัยไปพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม        

โดยกำ�หนดนโยบายอนุรักษ์ สง่เสริมและเผยแพรศิ่ลปวฒันธรรมพวนซึง่เปน็แหลง่สำ�คญัของประชาคมอาเซยีน

ให้คงอยู่ ปรับปรุงให้ดีขึ้น และเป็นที่รู้จักกันอย่างกว้างขวาง ผนวกเข้ากับแผนการท่องเที่ยว อีกทั้งยังควรมี 

การเผยแพร่ข้อมูลด้วยสื่อเทคโนโลยีต่าง ๆ ทั้งที่เป็นภาษาอังกฤษและภาษาอื่น ๆ  ในอาเซียน  

2)  ผู้นำ�สถานศึกษาควรนำ�ผลการวิจัยไปสอดแทรกไว้ในหลักสูตรและกระบวนการเรียนการสอน 

เพื่อปลูกฝังอุดมคติหรือค่านิยมท่ีมีอยู่ในชุมชนบ้านหมี่และเชียงขวาง ตลอดจนขยายผลหลักสูตรท้องถ่ิน 

ไปสู่สถานศึกษาระดับต่าง ๆ อย่างทั่วถึงตามความเหมาะสม

3)  ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบไทยพวนในประเทศไทย กับลาวพวนในเชียงขวางในประเด็นอื่น ๆ  

เพิ่มเติมในระดับลึก เช่น ผ้าทอ เรื่องเล่าพื้นบ้าน และอื่น ๆ เป็นต้น

4)  ควรมีการศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบประเพณีชาวพวนกับกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ ในประเด็น

ต่าง ๆ เช่น กลุ่มลาวเวียง ลาวโซ่ง เป็นต้น 

คำ�ขอบคุณ (Best Regards)

	 ผู้วิจัยขอขอบพระคุณผู้ให้ทุนสนับสนุนการวิจัย ทุนสำ�นักบริหารโครงการวิจัยในอุดมศึกษาและ

พฒันามหาวทิยาลยัวจิยัแหง่ชาต ิสำ�นกังานคณะกรรมการการอดุมศกึษา สำ�นกัวจิยัและพฒันามหาวทิยาลยั

ราชภัฏพระนครศรีอยุธยา คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนครศรีอยุธยา  

วิทยาลัยครูคังไข วิทยากรในไทยและในลาว รศ.ดร.ชูสิทธิ์ ประดับเพ็ชร์ รองอธิการบดีฝ่ายกิจการนักศึกษา

และวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนครศรีอยุธยา และผู้ทรงคุณวุฒิผู้อ่านผลงานวิจัยที่ช่วยให้

บทความวิจัยนี้สำ�เร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี
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